
fogadja magyar szóval, hüA nemzet atyja. magyar­
jait.

Nagy becskerek, augusztus 17. Bécsben is tanácsában magyarok ül­
nek, kiknek szava döntő befolyással 
a monarchia bel- és külpolitikájára;

a modern haladásnak, az anyagi és 
szellemi felvirágzásnak a király áldozatkész 
pártfogója ;

alattvalóihoz kegyes, jó szivü, 
ben, bubán osztozik a nemzettel, 
ken segít s teszi szívesen,

A népek millióinak óhaja buzgó 
imává forr össze : Isten, népek, nemzetek 
hatalmas istene éltesd soká a királyt.

I. Ferencz József, Ausztria császára, 
Magyarország apostoli királya, a legalkot­
mányosabb uralkodó holnap ünnepli szü­
letése hatvanharmadik évfordulóját, s vele 
ünnepük mindama nemzetek, a melyek 
felett uralkodik.

van

öröm-
egyese- 

a hol segíthet.
Ilyen ember a mi királyunk! Életét 

áldozza fel népei jólétének. Hajnalban kél 
és estig dolgozik. Kötelességében nem tűr 
mulasztást. A becsület és becsületesség 
szigorú megkövetelője. Házánál, udvarában, 
szolgálatában tisztességesnek kell lenni, 
jaj annak, ki ez ellen vét és ő megtudja. 
I. Ferencz József lovagias gavallér tetőtől 
talpig.

A Habsburg-házból népszerűbb ki­
rálya nem volt Magyarországnak, nem ' 
érdemesebb. Felsoroljuk jótéteményeit:

1526. évben a nemzet ketté vált, 
ország széjjelszakadt s tovább háromszáz 
évnél Erdély nem képezett egy államot 
Magyarországgal: 1848 az uniót kimon 
dotta, Ferencz József király életbeléptette 
és végrehajtotta;

Horvátországgal véres háborút foly­
tattunk s az tőlünk elpártolt: Ferencz 
József királyunk a két nemzetet kibékí­
tette s Horvátországot 
visszavezette;

a török háborúkban visszahódított 
végeket — melyeket az osztrák császári 
kormányok megtartottak s katonailag 
veztek maguknak — visszaadta a hazának 
és a szabadságnak ;

a nemzet törvényes alkotmányát helyre­
állította, és esküjéhez híven megtartotta, 
és másokkal is, a magyarok ellenségeivel, 
megtartatta ;

Magyarországot magyarok által kormá- 
nyoztatja, a miniszterektől kezdve lefelé 
minden hivatal magyar hazafiak kezében 
van;

az

Negyven éves tapasztalás bölcseséget, 
sok szerencsétlenség mélységet szerzett lel­
kének : a heves vérü ifjúból, ki ezelőtt 
negyven évvel a gyermekszobából lépett 
a trónra, megfontolt, minden politikában 
és ügyekben jártas uralkodó vált, fejedel­
mek mintaképe. Nagy tisztelettel és biza­
lommal viseltetnek iránta a többi császá­
rok és királyok, népei szeretettel adóznak 
szeretetéért.

régi hűséghez

szer-

Számos népei közül egy sem ragasz­
kodik hivebben hozzá a magyarnál. E 
monarchikus nemzet, mely oly régen fáj­
dalmasan érezte egy nemzeti király nél­
külözött uralkodását, midőn végre 
ideálját Ferencz Józsefben feltalálta, öröm- 
ujjongva sereglett hozzá, hogy hódolhasson 
és sírig- követhesse, érte élve, vagy halva. 
Mig él s mig magyar él, e hűség meg 
lesz tartva.

ezen

a magyar nyelvet az állam nyelvévé 
tette s az összes hivatalokban magyarul 
vitetik minden; az összes iskolákban a 
magyar nyelv kötelezőleg tanittatik ;

Ferencz József király alatt Magyar- 
ország állami szervezetet nyert, minővel 
ezelőtt nem birt:

E hűség Ferencz József királyunk 
trónjának legszilárdabb alapja. Magyaror­
szág a múltban, jelenben és a jövőben 
összetartja a monarchiát és fentartja Euró­
pában a Habsburgok hatalmát. Megdönt­
hetetlen uralkodásuk, ha Magyarország 
egy szívvel, lélekkel mellettük áll. Ez a 
pragmatika szankczió.

Ezt tudja a király és tudjuk mi: hát

Budapestet egyesité s a budai királyi 
várban, mely török basák és osztrák hely­
tartók fészke lön, ismét a magyar király

egyetértünk. Lenni kell Habsburgnak és 
magyarnak együtt in őrbe ultima. A Habs­
burgok szereznek a magyar nemzetnek 
Európában biztonságot és poziczidt s a 
magyarok szereznek a Habsburgoknak 
Szent István koronája által hatalmat, fényt 
és növekvő birodalmat. E kölcsönös támo­
gatás erőforrásává lett a dinasztiának és a 
nemzetnek Ferencz József királyunknak 
alatta.

Szentül tartjuk e frigyet s mint hit­
vallást tanítjuk gyermekeinknek, hogy ők 
is legyenek királypártiak és magyarok 
együtt s egyszerre : mert ez ad békét, bol­
dogságot és jogosit nagy reményekre, a 
magyar Habsburgok jogara alatt, hogy 
virágzó lesz édes hazánk. S a Habsburgok 
fája minél mélyebb gyökereket ver a 
magyar földben, annál terebélyesebb ága­
kat hajt, és magasabban emeli büszke fejét 
az égre.

-S

Ferencz József királyunk, Árpád osz­
tatlan örökében Szent-Ist^án utódja, a 
magyar nemzet nagy gyönyörűsége. Évről 
évre a viszony király és nemzet közt 
bensőbb lesz, mint atya és fiú között. Jó 
szerencse kövesse királyt élete további 
hosszú folyásában napról napra.

S mert népe szereti, az Isten megáldja.

Ej beosztás. A kereskedelemügyi minisz­
térium ügybeosztásában szeptember 1 étöl kezdve 
néhány fontosabb változás fog beállni. így neve­
zetesen a folyam-, csatorna- és tóhajózási ügyek, 
--a hajózási felügyelet kivételével — valamint 
a hajókazán- és hajóköbözósi ügyek, úgyszintén 
az összes gőzkazánügyek a vasúti és hajózási 
felügyelőség ügyköréből a II. szakosztálynak 
Gonda Béla műszaki tanácsos vezetése alatt álló 
2-dik ügyosztályába helyeztettek át s ide osztat­
tak be Kenessey Kálmán és Rózsavölgyi Gyula 
főfelügyelők ; továbbá 
és külkereskedelmi ügyek a IV. szakosztályból 
a Gál Jenő min. tanácsos vezetése alatt álló 
VI/B. szakosztályba helyeztettek át és ezek 
intézése végett ide osztatott be Hunfalvy Géza 
min. titkár.

kereskedelmi muzeum
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HirdetésekKiadóhivatal:
Pltitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-utcza 276. sz.,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési

irodákban.■
Megjelenik mindennap, 

vásár- es ünnepnapok 
kivételével.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

A JOBOmiL” TÍBCZÁJi Lásd, elpihen már 
A tomboló vész, 
Elszunyadoznak 
Szelek, hullámok,
S a vizek föló 
Mély csend borul. 
Merengve nyugszol 
Ölemben itt.
Oly mély a csend : 
Hogy sejtő szivem 
A tiédet hallja 
Dobogva felelni. 
Magunk vagyunk,
De te halkan suttogsz, 
Nehogy zavard 
A merengő tengert. 
Gyöngéden reszket 
Csak ajakod,
A legédesb rózsa 

szűzi szirma; 
n élvezem szód,

Az édes rózsa 
Csengő illatját.

LátományoK.
Mindenkiben megvan a sejtelem felőlük, a 

tudás, a tanultság nem véd meg ellenük. Ta­
gadjuk ugyan a lehetőségüket, de mégis csak 
titkolt félelemmel, irtózattal gondolunk reájuk. 
A szellemjárás, a látományok ezek.

Milyen állapota ez a testnek, a léleknek, 
melyben megnyilik előttünk egy rejtelmes, egy 
sötét világ: egészséges vagy beteg? Nem tudom!

Látunk árnyakat. Testük, rémképük alig 
hogy kiválik a levegőből, szinte beleolvad abba. 
Most mintha egy kéz csillant volna ki, majd 
mintha egy rut arez kísérteties undoksággal 
mosolyogna ott? Pillanat alatt tűnő, hogy aztán 
újabb rémlátományként ismét visszatérjen.

Este, ha egyedül vagyunk a szobában, nem 
kell, hogy kívül zúgjon a szél, mégis mintha 
susogást, kopogást, ideg borzogató recsegéseket 
hallanánk.

Vágy.
— Lénán. —

Bár elmehetnék 
Tengerre, messze,
Én kedvesem, veled! 
Egyedül teveled!

A kaján rideg 
Kémlelkeket,
Mi távol tartaná 
A kavargó mélység,
A riasztó tenger!
Bizton és egyedül 
S oly boldogul élnénk. 
Ha jőne vihar,
Itt tartanálak,
Itt, keblemen.
S ha dörgve dobog.a 
Az égnek a hullám, 
Fönnebb dobogna 
E mámoros szív ;
Örök, erős 
Győztes szsrelmem 
Megóvna téged 
Ujjongva viharban.
Te remegve tekintnél 
Szemembe föl 
S meglátnád azt,
Mit soha nem irthat 
Ki fergeteg,
S te mosolyra fakadnál 
Nem félve többet. —

t És felnézünk a könyvből, mintha a vállun- 
kon át egy hirtelen szétfoszló fehérséget látnánk 
megvillanni. Talán a hetük olvasásába belefáradt, 
álmos szem kápráztató játéka ez? Annak mond­
juk legalább, mintegy megnyugtatásképen. Pedig 
mást érezünk. Hátunkon a borzadály fut át, 
mintha valami jéghideg test ért volna hozzánk. 
És ilyenkor mintha igézés vett volna rajtunk 
erőt, úgy kábulunk el, rettenünk össze pillanat 
alatt.

Kelet felöl kél 
A tündöklő hold,
S az Isten az égre 
Száz csillagot hint. 
Elhalmozom én is, 
Üdvtelve mint ő, 
Orczádat, a kedvest, 
E szebb égboltot 
Lángzó csókokkal.

A tudás, a tanultság nem véd meg ellene. 
Valami kínos, valami titokzatos nyomást érezünk. 
Itt, itt a szivén, a mellen, az arezon, mindenütt 
érezzük a fagyasztó suhintást, mely mintha ko­
porsóból jőne s mely ellen hiába huzzuk fejünkre 
ágybéli takarónkat. Az a két nagy szem, mely

Fordította: Plechl Béla.

Mai szánunkhoz a hivatalén melléklet 159. száma van csatolva.
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alighogy kiválik a szoba sötétjéből, még ott is 
reánk mered és mintha mindig közelebb-közelebb 
jönne hozz mk. Most odahajlik, most mintha 
megállóit volna az ágynál s majd mintha beszélne 
is, olyan kíváncsian mered reánk.

Majd a szobában megpattan valami, távol­
ból elhangzó kongás bongás hallatszik, aztán 
eitünt az őrjítő borzalom. S mi, veríték csöp- 
pekkel a homlokon, felébredünk a könyv mellől 
vagy az ágy párnái közt és úgy fázunk, fázunk . . ! 
Szivünk nem akar fölmelegedni, a nyomás csak 
a regg, a hajnal hasadtával szűnik. Ekkor elpihen 
a képzelet. Csillapul a test, a lélek láza is és 
ekkor már megtagadjuk a látó, lányokat.

De nevezzék is bárminek, én mégis hiszek 
bennük. Mondják bár, hogy a test, az agy, & 
szív beteg, s a képzelgő erő nagy s kaczag

De ha eljött est, ha felgyújtották a 
lámpákat s te egye 1 élsz át hosszú, hosszú 
esteket szobádban, akkor te is tanulsz a levegő 
morajlásából, csöndes zúgásából, a színek tűnő 
változásaiból, az idegeiden átfutó hideg borzon­
gásokból képeket, arczokat, látományokat ismerni, 
titokzatos, rejtelmes szellemvilágból valók ezek. 
lelked, szived megnyílik előttük s képzeleted 
formába Önti őket. Es ha létüket fennhangon
•«£ad0di 18’ szived> képzeleted mégis borzongva 
í meri el sötét hatalmukat. Es szívesen hallgatod 
a róluk mondott meséket. 6
t,t Meserö1 beszélek, — holott pedig megtör
akarok.06 ami‘ iU P«d»kL dmondani

.. .. t“1.“” * rttes, mocsara, tó.idék 
kigőzölgése kábított bennünket. mérges 
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léből, melyben torokszakadtig vartyogtak a békák, 
párák, gőzök szállottak fel. Egy-egy elfutó szél 
úgy megtánczoitatta őket, mintha megannyi 
fehérlepedős manók lettek volna.

Sokat elnéztük igy estenden ezt a vizi 
cserjéktől, nádtól, sástól, páfráutól benőtt tavas 
vidéket. Zizegő hangokat hozott onnan felénk a 
szél. S éjszaka úgy megritt a tanya őrző kutya, 
ha a nádas susogó világában fénycsillagocskákat, 
emberi szem előtt alig feltűnő alakokat látott a 
széllel tánczolni, hogy megborzadt, a ki hallotta. 
S a nyája mellett heverészö juhász, még jobban 
behúzódott bundájába.

— Vajon mi bánthatja azt a jószágot? — 
dörmögte s aztán tette az alvást tovább.

És a hűséges őrző, csak nyöszörgőit, ritt 
tovább, mintha valami rossz szem verte volna. 
Mert az éles állati szem felismerte a szállingó, 
foszlányos párák halál fejeit, melyeket a hold 
deleje, az éjszaka varázsa szitt ki a mocsár 
dágványából. És az igézet, a félelem erőt vett 
még a farkastíogó eben is.

Sokat, sokszor elgyönyörködtünk 
tájon átömlő éjszaka bűbájos varázsában. Elhall­
gattuk sokáig a buzó madarak érdes csipogásait 
s számlálóba vettük nem egyszer a ragyogó 
csillagokat. És mindig csak a többszörös hívásra 
mentünk le a tanyaszobába — aludni.

Egy nálam jóval idősebb barátommal lak­
tunk ott kint egy szobában. Nekem volt 
dégem. Vig mulatságos gyerek volt, szive, esze 
mindig helyén. Döre dajkamesék sem rontották 
meg képzeletét.

Nyugodtan feküdtünk le egy este. A Sándor 
még talán hamarabb elaludt, mint én. Egyidei|

legalább jól hallottam szabályos pihegését, aztán 
elszenderedtem én is. Idő telhetett abba, 
valaki megrángatta a vállamat. Sándor állott az 
ágyamnál, fogai szinte vaczogtak s egész ki volt 
kelve arczából.

misor

— Látod-látod? . . . Hallottad hallottad?. . . 
hebegte hozzám izgatott hangon, mig ujjai gör­
csösen szorongatták vállamat.

— Mintha apám hangját hallottam volna ? 
Ott, annál az ablaknál! mutatta, melyen a hold 
szépen bevetette fényét szobánkba. Kétszer mondta 
a nevemet!

— Láttad ? . . . Hallottad ? . . . dadogta
újból.

Én természetesen nem láttam, nem hallot­
tam semmit j de kívül a kutyák oly borzasztóan 
nyögtek, vinyogt&k, hogy azt kárhozat, rémület 
volt hallani. És távolból valami utálatos, vonta­
tott hörgés, rikoltás, elhaló lárma hallatszott . . .

Talán leselkedő „féreggel“ czivódtak a 
pásztorok kutyái, vagy talán más valami volt 
az? . . .

— Az apám hangja volt! bizonygatta ismét 
fiú. Megládd baj ér engemet!

És én hiába própáltam vigasztalni, biztat- 
gatni; mind nem használt semmit. Nem tudott 
megnyugodni, sőt sírásra fakadt és kívül a kutyák 
még mindig oly borzalmasan nyögtek, vijjogtak, 
mint mikor a pásztor emberek szerint, valami 
„látás“ veri őket . . .

Es a Sándor csakugyan nem csalatkozott. 
Még hajnalra megjött a lovas legény. Szomorú 
hirt, halálhírt hozott . . . Sándornak ez éjszaka 
hirtelen meghalt az édes apja . . .

réti
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IQ. Móricz Pál.
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1893. augusztus 17.Torontál.s*
— Jótékonyság. W e i s z Izidor nagy- 

becskereki nagyke-’eskedö a fehér kereszt egylet 
javára 12 forintot adományozott. Az egylet 
vezetősége e helyen is hálás köszönetét mond a 
nemeslelkü adakozónak.

— A telefon kiterjesztése. Lukács Béla
kereskedelemügyi miniszter sürgősen elrendelte 

ged budapest-temesvár aradi telefonhálózat 
sürgős kiépítését. A mü megkezdése óta alig telt 
el ugyan nehány hét. de ezért egész bizonyosság­
gal lehet mondani, hogy a telefonvonalat már 
október hó elején átadják a forgalomnak. A 
budapest félegyházi vonalszakaszt a budapesti 
táviróhivatal, Félegyházától Szegedig a szegedi 
táviróhivatal és Szegedről Temesváron át Aradig 
a temesvári posta- és táviróigazgatóság építteti 
Kakujay Károly mérnök vezetése alatt. Az 
állam valószínűleg a magánkezekben le ö városi 
hálózatokat is átveszi s saját kezelés alá veszi 
az összes telefonhálózatot.

-- Az államfoglyok lázongása. A szegedi 
államfogház lakói tegnap ismételve folytatták 
kedélyes kedésüket. A „foglyok“ ugyanis a két 
órai idő letelte után kijelentették, hogy a Herko- 
páternek sem mennek vissza a czeilájukba. Nem 
azért foglyok, hogy fogva maradjanak. Tegnap 
sikerült is nekik két óia helyett négyet tölteni 
a szabadban, de ekkor eső kezdett 
segítségére jött Gedeon h. igazgatónak, 
államfoglyok ama kijelentés után, hogy csak az 
eső miatt vonulnak el, — besétáltak czellaikba.

— A kolera ellen. A belügyminiszter 
delete folytán a Romániából Temesvárra érkező 
utasokat 5 napi vesztegzár alá helyezik, mely 
idő alatt csupán a városi főorvos látogathatja 
meg őket.

A német hadügyminiszter! táreza. Bér-! és végre a 68 ik dandárból, a 43. és 83. gyalog-
‘ ezred, továbbá a 3-ik huszárezred és a 7-ik tüzér­
ezred a 2 ik és 14-ik ütege, parancsnok Guinia 
Domokos vezérőrnagy. Ehhez, a közös hausereg 
bői való hadosztályhoz csatlakozik még a Lúgos­
ról odaérkező 46 ik honvédgyalogdandár. Huberth 
Andor vezérőrnagy parancsnoka, Weiss Ferdi- 
nánd vezérőrnagy
Lauffer Emil vezérőrnagy lesz. A záróhadgyakor 
laton összpontosított csapatok száma összesen 
540 tiszt, 20,140 legénység, 1820 huszár és 94 
ágyúval. A csapatok 13-án fognak szétoszolni és 
pedig részben gyalog és részben az Arad és 
Csanádi egyesült vasutak vonalán.

linben az a kérdés, hogy ki lesz Kaltenborn 
hadügyminiszter utóda, mind élénkebben foglal­
koztatja a politikai köröket. Biztosra veszik, 
hogy a választás a hadügyminisztérium kebelé­
ben működő tábornokra fog esni, ki szolgálatá 
nak legnagyobb részét itt töltötte. Beavatott 
körökben Gossler vezérőrnagyról beszélnek, ki 
a katonai javaslat tárgyalásánál különösen magára 
vonta a mérvadó körök figyelmét.

a tüzérség parancsnoka sze

HÍREK.

— A király születésnapja. A legelső 
magyar ember születésnapját Nagy becs kerek 
varosa is megüli hagyományos loyalitással. Mint 
minden évben, úgy ezúttal is ma este, mint 
(5 Felsége születése napja előestéjén, a várost 
kivilágítják és az összes czigánybandák egyesült 
zenekara zeneszóval bejárja a várost. Az isteni 
tiszteleteket az izraelita imaházban kezdik, a hol 
ma este lesz már predikáczió. Holnap pénteken 
10 órakor a róm.-kath. plébániatemplomban lesz 
nagy mise, melyen Scbaeffer praelatusponti­
fikái fényes segédlettel. A délelőtt folyamán az 
összes templomokban tartatik isteni tisztelet, 
melyen a polgári és katonai hatóságok részt 
vesznek. — Az ágostai hitv. evangélikus és ev. 
reformátusok holnap 9 órakor reggel együttes isteni 
tiszteletet tartanak a református templomban.

— Az „Otthon“ Torontálmegyének.
Olvasóink bizonyára emlékeznek még az „Ott­
hon“ irók és hírlapírók egylete által tavaszszal 
rendezett ünnepélyekre, melyek oly fényesen 
sikerültek. A fenyes sikernél azonban móg ki­
elégítőbb volt a mulatságok anyagi eredménye. 
Az . Otthon“ most küldi meg Magyarország 
tiizkárosult községeinek a tavaszi mulatságok 
tiszta jövedelmét. Ebből Torontálmegyének is 
jutott, amennyiben az említett egylet tegnap 
Rónay főispán ezimóré a basahidi tüzkárosuitak 
javára 400 frtot küldött. Torontál vármegye 
közönsége hálás szívvel nyugtatja a nemeslelkü 
adományt.

— A tűzoltóság köréből. A nagybecske- 
reki önkéntes tűzoltó egylet választmánya ma 
délben Rónay Jenő elnök vezetése alatt ülést 
tartott. A választmány Gyuri sin Pál egyleti 
tagnak 30 frt, Hirsch Antalnak pedig 50 frt 
pénzsegélyt szavazott, mindkettőnek azért, hogy 
fürdőbe mehessenek egészségük helyreállítása 
végett. Szóba került azután azon éppen nem 
örvendetes körülmény, hogy az uj szerződés a 
vízszállítóval még nincs megkötve, hogy az a 
nagy bizottság, mely hivatva volna a városi tűz­
oltóságot előkészíteni, még nem ülésezett, hogy 
a mászóház még mindig fiók-keramitraktár s több 
efféle épületes dolog. Amit mi távolról sem azért 
hoztunk fel, mintha segíteni akarnánk vagy tud 
nánk, A világért sem, mert tudjuk, hogy hasz 
tálán. Hanem megemlítettük azért, hogy polgár­
társaink minél jobban vigyázzanak, mert ha most 
tűz talál támadni, leéghet a fél város s mi azt 
sem tudnék, hogy kit okoljunk tulajdonképen a 
mulasztásokért. Egy jó tanácscsal azonban szol­
gálhatunk. A meddig az említett intézkedések

esni, s az 
s az

ren-

— Félreértette. Fiatal férfi szép leánynyal sétál 
karöltve a park árnyas fái közt. A tekintetük sugárzik a 
szerelemtől. A leány kezdi a beszédet:

— Mért nem jöttél el tegnap este, úgy vártalak, 
olyan kietlen nélküled az élet. Tizenegy óráig lestem az 
ajtó nyílását, aztán ....

— Morpheus karjaiba vetetted magad.
— Ah, mit gondolsz, lefeküdtem egy való­

ságos ágyba.

meg nem történnek, addig a házi urak kössenek 
szerződést szent Flóriánnal.

— Halálozás. Nagybecskerek városának 
egyik legrégibb és közbecsüiésnek örvendő pol­
gára, Feri eh János tegnap este 10 órakor 
meghalt 8i éves korában. A boldogult hült 
tetemei hóim p pénteken délután 5 órakor fog­
nak a r. k temetőben örök nyugalomra tétetni. 
Az engesztelő szent mise áldozat szombaton 
f ho 19 en délelőtt 10 órakor fog a nagy becs- 
kereki róm.-kath. plébánia-templom bán az egek 
Urának bemutattatni. Nyugodjék békében.

— Az anyósok rehabilitálva. A lehetet 
lenségek birodalmába tartozik az, hogy létez­
hetne tizenhat évnél idősebb fiatal ember, a ki 
legalább egy viczczet ne mondott volna már — 
az anyósok ellen. Az anekdota gyűjtök valóságos 
remekeket találhatnak azokban, amit már az 
anyósok ellen elmondtak. És ime a hirös város­
ban, Köcskeméten megtörtént, hogy a vő fele­
ségül vette az anyósát. Egyszerre lettek özvegyek 
és az anyós belátta, hogy nem jó egyedül lenni, 
azért egy érzésteli levelet irt a vejéhez, amely 
nem csak rózsaszínű papírra volt irva, hanem 
tele volt

— A hadgyakorlatok. Az idei hadgyakor­
latok az idén következőleg fognak lefolyni: A 
király ö felsége Aradon keresztül szeptember 
9 én reggeli 7 óra után különvonaton érkezik 
Borossebesre, hol megérkezése után pihenőt tart. 
A délelőtt folyamán \Valdsíatten báró temesvári

záróhadgyakoriatok ré­
szére kitűzött hadászati feladatra nézve határoz. 
10-én délelőtt fogadja Aradmegye és Arad város 
küldöttségeit. 11. és 12 én a király jelen lesz a 
Buttym, Gurahoncz és Dézna vidékén tartandó 
záróhadgyakoriatok nál, részt vesz Waldstätten 
János báró táborszernagy, a 7. hadtest parancs­
nokának vezénylete alatt a nagyváradi 17 ik 
hadosztály, a temesvári 34 ik hadosztály, 
Adrovszky Henrik altábornagy parancsnoksága 

a vezérkari főnök és Scheiber Viktor

hadtestparancsnokkal — Sport. A T.-Becsén f. é. szeptember 
evezős versenyekre a 

következő jelentkezések történtek :
17-én rendezendő

tizes banknótákkal. A levélben
A verseny-programm első pontjára 
„Torontál“-egylet 3 hajót, második pontjára 
a temesvári csoinakázó-egylet 1 hajót; 
a „Torontál“ - egylet 1 hajót, harmadik

azt ígérte, hogy a tízeseket százasokra váltja 
fel, ha elveszi őt feleségül. A vő egy perczig 
sem habozott, hanem elvette az anyósát, a ki a 
legjobb kofaasszony a kecskeméti piaczon s igy 
módjában lesz a vő férj szerelmét olykor egy- 
egy százassal felfrissíteni. Az anyós és kedves 
férje a körülményekhez képest jól érzik magu­
kat s csak azon tanakodnak, hogy ha idővel a 
gólya beköszönt, az anyós hogy köszöntse a 
jövevényt, ugye mint az unokáját vagy úgy mint 
a gyermekét.

— Pénzhamisító banda. A pénzhamisí­
tások történetében immár fordulópontot képez a 
korona megjelenése. Azok, akik ezzel az 
lettel“ foglalkoznak, többé

pontjára
nemzeti hajós egylet 1 hajót, 
temesvári csolnakázó egylet 1 hajót, 

„Torontál“ - egylet 2 hajót, negyedik

alatt,
vezérkari ezredes. A hadosztályok szervezése 
ez lesz: A 33-ik dandárból: a 37-ik, 39 ik és 
101 -ik gyalogezred, Kaliivoda vezérőrnagy pa­
rancsnok saga alatt es a 33 ik es 46 ik gyalog 
ezred. Ehhez a hadosztályhoz tartoznak még 

1-ső huszárezred és a 7-ik tüzérezred 1. 
és 13. ütege. Továbbá a 67-ik dandárból a 
61-ik és 29-ik ezred Muszil Rezső vezérőrnagy

a
pontjára

a temesvári csolnakázó egylet 1 hajót, 
a „Torontál“-egylet 1 hajót és végre ötödik

pontjára »űz­
ném fárasztják ma-„Torontál“ egylet 2 hajót jelentett be.
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H93. augusztus 17 Torontál, 3
gukat a könnyen felismerhető forintosok és tizesek 
gyártására, hanom annál szorgalmasabban gyártja 
az uj ezüst pénzt. A hatóságok nyomára jöttek, 
hogy a Duna-Tisza közt egy nagy számú pénz- 
hamisitó banda létezik, amelynek főfészke lent 
van az Aldunánál. Több hirtelen meggazdagodott 
embert kisérnek éber figyelemmel s van rá 
remény, hogy a mi még eddig titok, nemsokára 
napfényre kerül.

Hircs orvos halain. 
Budapest, aug. 17. (A „Toron tál“ 

tiedeti távirata.) Parisból távirják, hogy 
thacot, a legelőkelőbb párisi orvos-tanárok 
egyike, akit legutóbb Angliába küldtek ki 
Hera Kornél megvizsgálása végett, tegnap 
este Parisban meghalt.

Gyilkosság.
Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Tegnap fényes nappal 
vél es gyilkosság történt a fővárosban. A 
Wurm-udvarban, utczára nyíló üzletében 
meggyilkolták és kirabolták Mandl Károly 
gazdag kötélgyárost. A gyilkosság úgy 
derült ki, hogy egy szomszédja meg akarta 
látogatni s mire az üzletbe lépett, Mandl 
vértocsában feküdt, teste hideg volt. Esz­
méletlenül feküdt s igy nem lehetett ki­
hallgatni. Egy másik verzió 
nem gyilkosságról van szó, hanem 
csétlenségrői. Mandit — azt mondják — 
szélhüdés érte, elbukott s a tizedes mér­
legbe oly szerencsétlenül ütötte be a fejét, 
hogy patakként omlott belőle a vér. Az eset 
hire villámgyorsan terjedt el fővárosszerte. 
a Wurm-udvar elé akkora közönség gyűlt 
össze, hogy a rendőrségnek kellett közbe­
lépni. A rendőrség azt hiszi, hogy itt 
minden kétséget kizárólag bűntényről van 
szó s azért a vizsgálat erélyesen folyik. 
A tettesek mindeddig ismeretlenek.

Németországból.
Budapest, augusztus 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Berlinből sürgönyzik, hogy 
Posadovszky gróf, az újonnan kinevezett biro 
dalmi kincstári államtitkár augusztus vége felé 
érkezik Berlinbe, és szeptember elején fogja 
gát a birodalmi minisztériumnak bemutatni. 
Pózenben, ahol eddig működött, nagy óvácziók- 
kal vesznek tőle búcsút.

Sztrájk.
Budapest, augusztus 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Kardiffből távirják, hogy az 
ebbwalei bányászok fenyegető magatartása miatt 
200 főnyi katonaság ment oda. A rendőrséget 
szaporították. Tegnap este több összeütközés volt 
a rendőrség és a sztrájkolok között.

nyakam köré fűzött és oda dobom kiszáradt 
lelkiismeretének parányi maradékára, az nyögni 
fog súlya alatt eivetenúlt lelkének utolsó lehel- 
íetéig!

— Oh Jewrem cróf, zokogott a szép asszony 
és oda bo'iiit az ifjú keblére, ne ítéljen oly vakon, 
esküszöm önnek, hogy ártatlan vagyok!

A gróf udvariasan bár, de büszkén és 
hidegen visszavezeté a pamlaghoz Mária Pau 
lownát.

Irodalom ós művészet. — Asszonyom, mondá azután kimért han­
gon, ne számítson ön érzelmeimre, mikor becsü­
letemről van szó. Szivemet kitépheti, darabokra 
szaggathatja, de férfiúi kötelességem szent leend 
előttem, szemben azzal hajótörést szenvedend 
betanult játéka.

— Jewrem gróf, válaszold a nö szomorúan 
és beszédes szemeit ráemelte az ifjúra, méltatlan 
volna önhöz pálczát törni, mielőtt lesújtó ítélete 
okadatolva van.

A grófnő tekintete oly nyílt volt, hangja 
oly ártatlan, a hév oly nemes, mely arczát boritá, 
hogy a legjobb emberismerőnek is őszintének 
kellett azt tartani.

Jewremre sem lehetett minden hatás nélkül.
— Oh Mária Paulowna, mondá a gróf 

keserűen, pár pillanattal előbb még azt hivém: 
üdvömet látom visszatükrözni szemeiből: a pokol 
tüze lobogott ott!

Mikor még nem ismertem ama levél tartal­
mát, nem értettem a hatást, melyet előidézett, 
áldottam Íróját, azt hivém hogy a szivében alig 
sziporkázó szenvedélyt valami rendkívüli tudósítás 
gyujtá oly hatalmas lángra: a boldogságom mág­
lyája volt! Oh! ha mérges kígyó mar össze, lett 
volna erőm kimúltam előtt eltaposni a szörnyeteget! 
Oh ne féljen Mária Paulowna, a rendőrség még 
nem kerített hatalmába, de én nem fogom magam 
megboszulni, mert nem édemes rá, szerettem 
önt, most a szégyen pírja ég arczomon!

Jewrem e szavak után megvetően hátat 
fordított a grófnőnek és távozni készült. Mária 
Paulowna utána sietett.

— Egy perezre még Jewrem gróf!
Az ifjú visszafordult.
— Azt hiszem nincs többé mondani valónk 

egymásnak, mondá kedvtelenül.

* A „Vasárnapi Újság“ augusztus 13-iki
száma 12 képpel
jelent meg: „Benedek Ferencz jászóvári prépost 
prelátus.“ (Arczképpel.) — Tompa Mihály egy 
kiadatlan költeménye: „Aratás után, 1850.“ — 
T)Végrehajtás.“ Költemény. Szalay Károlytól. — 
„Kémszemle a győri országút mentén.“ (Epizód 
az 1848/49-iki szabadságharczból ) Régi honvéd­
ül- nA budapesti uj vízvezeték.“ (Cserna 
Károly és Goró Lajos öt rajzáva.l) — „Váratlan 
befejezés.“ Elbezzélés. Irta Bürgin j. B. — 
„Dulakodás az angol parlamentben.“ (Képppel.)
— „Csodák és tévelygések. — „A kéz értéke.“
— „A chicagói kiállításból.“ (Képekkel.) — „Dr. 
Reiner Zsigmond 1848/49 iki honvédfőorvos.“ 
(Arczképpel.) Dr. Kovács Dánestöl. — „Magyar 
orvosok, mint költő .“ — „A spanyol gyermek­
király.“ (Arczképpel.) — Irodalom és művészet; 
Közintézetek ós egyletek ; Sakkjáték ; Képtalány 
stb. rendes rovatok. A „Vasárnapi Újság“ elő­
fizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai üjdon 
Ságokkal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin 
Társulat kiadó hivatalában (Budapest, egyetem- 
utcza 4. sz.)

a következő tartalommal

szerint itt
szeren-

-

Táviratok.
Sándor király üdvözlése.

Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Belgrádból sürgönyzik, 
hogy Sándor király tegnapi születése napja 
alkalmából Ferencz József királytól, 
orosz czártól s több nagyhatalomtól üdvözlő 
táviratokat kapott. A fiatal király prokla 
mácziót bocsátott ki a hadsereghez.

ma-

az
— De van gróf, feleié Mária Paulowna 

felegyenesedve, én meghallgattam önt nyugodtan, 
bár szavai a kinpadra feszítettek és most már 
minden mástól eltekintve csupa udvariasságból 
követelem, hogy ön is hasonlót cselekedjék, 
mielőtt távozik.Pável püspök ügye.

Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) A budapesti lapok ma 
közölnek egy állítólag Pável püspöktől 
származott körlevelet, melyet a püspök a 
lapok szerint régebben intézett a lelkész! 
karhoz. E levélben szigorúan meg van 
hagyva a lelkészeknek, hogy mindent ki­
zárólag román nyelven tanitsanak, mert 
máskülönben veszélyeztetik őseik vallását 
és nyelvét. A körlevél azonossága termé­
szetesen bizonyításra szorul.

Jewrem ráemelé szemeit a grófnőre. Mária 
Paulowna oly büszkén állott vele szemben, mint 
egy királynő. Tekintete nyílt és bátor, nemes 
vonásairól leolvasható volt ugyan a bánat, de oly 
méltóság honolt egész lényén, hogy a gróf önkény­
telenül eláruld a hatást, melyet az reá gyakorolt.

— Beszéljen Mária P u'owna!
Őszinte leszek uram, tartozom azzal ama 

szent érz derűnek, mely lelkem minden önuralmát 
hamuvá perzselé, hogy annál korlátlanabbul lebi­
lincselhesse egész lényemet. Mikor önnel a görög 
ügyvivő termeiben először találkoztam, nem tud­
tam még, hogy a rendőrség üldözi. Roppant presz- 
sziót gyakoroltak reám, hogy czéljaiknak meg­
nyerjenek, kényszeritettek anyagi eszközökkel, 
erkölcsileg felhasználtak erre minden lehető 
módot, megbéniták minden mozdulatomat, vas 
markuk hatása alatt engednem kellett. Oh bár 
lett volna erőm akkor ellentállni, bár lett volna 
erőm lelkem nemesebb sugallatát követve daczolni 
a hatalommal, mely csak azért kölcsönzi pillanatra 
szárnyait, hogy annál mélyebben sülyesszen a 
nyomorba, midőn attól megfosztott! Ah, de én 
gyenge nő vagyok! Oly gyenge, a mily szeren­
csétlen! Keserű könyei elnyomták szavát.

(Folytatása következik.)

fi Eli M y- ű S A fi 39 D K,

Egy asszony.
(Regény.)

A „Torontál“ számára irta: Mathézer Márton.
(16-ik folytatás.)

„Asszonyom, az ön szerepe most kezdő 
dik tulajdonképen, be kell bizonyítania, hogy 
nem hiába pazaroltuk önre bizalmunkat, önnek 
meg kell tudnia, miféle merényletről van szó, 
hogy azt idejében megakadályozhassuk. Jewrem 
— miként értesítenek — annyira hálójában van, 
hogy nincs többé akarata. Szegődjön ön is szö- 
vetségessévé, ha kell, a rendőrség tudni fogja, 
mivel tartozik önnek. Jewrem minden lépését 
szemmel kisérik közegeim, ö különben sem fog 
menekülhetni, de nekünk tervöket kell tudnunk. 
Tudom, hogy e pillanatban önnél időz a gróf. 
Két napi időt adok asszonyom, ezalatt használja 
fel befolyását. Siker esetében a czár ő fenségének 
különös kegyelmére számíthat.“

Jewrem gróf darabokra szaggatá a levelet 
ós izgatottan lépdelt fel és alá a teremben.

Mária Paulowna pillanatra se vette le róla 
tekintetét. Látta, mint képződnek a vészt jósló 
redők homlokán, látta, mint vonaglanak ajkai, 
mint szorítja ökölre kezeit, erőteljes léptei alatt 
csak úgy döbörgött a padlózat. Mária Paulowna 
bámulta e férfiút. Határtalan szerelmének szem 
üvegén át valóságos hőst látott benne, hatalmas 
tölgyet, mely törni fog, ha kell, de meghajolni 
soha.

I

Pitnk levelei.
Budapest, augusztus 17. (A „Toron 

tál“ eredeti távirata.) Pituk Béla, a Pável 
püspök ellen irányuló brossür szerzője teg­
nap levelet kapott egy szolnoki román 
anyanyelvű államhivatalnoktól, aki azelőtt 
Metiánu János, utóbb Román Miron tit­
kári hivatalában volt alkalmazva. E levél­
ben kijelenti, hogy Őt magyar érzelmei 
miatt bocsátottak el mindkét helyről, ki­
jelenti továbbá, hogy Pituk leleplezéseihez 
több hivatalos adattal fog szolgálni. Szerkesztői üzenetek.

M. urnák. Érzelmes história az, amit nekünk mól- 
tóztatott megírni: egy fiatal urfi, természetesen jogász és 
a földesur fia, beleszeret a jegyző gyönyörű leányába. Ez 
utóbbi, amint magától értetődik, karcsú mint a liliomszál, 
szép, mint a nyíló rózsa, a szemeit ábrándosán lesüti s 
ezer csoda, hogy az urfit mégis meglátta. Itt kezdődik 
aztán a dolog tragikus oldala. Beleszeretnek egymásba, jaj 
csak az urfi ne lenne olyan gazdag, az apja pedig ne olyan 
büszke, aki csak előkelő parthiet akar a fiának. így 
hát mit tegyenek mást? Érzelmesen elbúcsúznak a vi­
lágtól és egymást átkarolva, belevetik magukat a 
Duna hullámaiba, és átvitorláznak a túlvilágba. Ennyi a 
t örténet s csak azt szeretnénk tudni, hogy mi szükség volt 
nekünk megtudnunk. Harmincz év óta minden jogász 
gyerek az ilyenekkel teszi próbára a szerkesztőség türelmét 
s nem akarják meghinni, hogy az ilyen költői termékek

Románok az agitátorok ellen.
Budapest, aug. 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A csanádmegyei Domb­
egyháza román község közgyűlése erélyesen 
tiltakozott a nagyszebeni román gy űlésben 
hozott pontok ellen. Kijelentették, hogy 
helyzetükkel megvannak elégedve, „kedves 
magyar testvéreik“ ellen semmi panaszuk 
nincs, azokkal barátságban akarnak élni 
es nem szorulnak semmiféle idegen beavat­
kozásra.

Kész lett volna meghalni érte e pillanatban.
Milyen különös játéka a sorsnak! Jewrem 

talán azt latolgatá ezalatt magában, hogy elve 
temedettebb teremtménye alig lehet az égnek e 
nőnél.

A gróf összefonta karjait mellén és meg­
állóit szorosan Mária Paulowna előtt. A redők 
lesimultak homlokán, szemei büszke méltósággal 
mérték végig a szép asszonyt, minden vonása 
ama pillanatnyi szélctendet áruiá el, mely a 
zivatar kitörését szokta megelőzni.

— Asszonyom, kezdé Jewrem hidegen,magya­
rázza megnekem, mitjelentsen-e levél? Vagy jobb, 
ha hallgat Mária Paulowna, szavai kétélű késként 
marczangolják össze szivemet! Eleget tudok. On 
a rendőrség creaturája, ocsmány játékot űzött 
velem a rerdörminiszter parancsára, legszentebb 
érzelmeimből fonta a bakó számára a kötelet, de

egyedüli méltó helye a — papírkosár.
Sz. E. urnák. Ne méltóztassék zúgolódni. A beérkezett

szokták azonnal
A nriuei-orosz vám háború.
Budapest, augusztus 17 (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Az orosz vámszállitók az orosz 
határon levő helyzetet teljesen tarthatatlannak 
mondják és biztosan számítanak rá, hogy még 
október 1 előtt létre jön a megegyezés. Az oross 
fövámigazgató most a német határon levő vám­
hivatalokat vizsgálja, hogy magát tájékoztassa a 
helyzetről.

müveket egyetlen szerkesztőségben sem 
kiadni, mert a régebben érkezetteknek van arra joguk. 
Kivételt csak Jókai, Mikszáth stb. képez. Az ön költemé­
nyeiből időnként fogunk egyet-mást közölni, de az időt 
előre nem láthatjuk.

F. A. urnák. Nemsokára sorát ejtjük.
P. B. Helyben. Amint látja, ma lát napvilágot. Pró­

bálkozzon valami kis apró novellával, tárczával.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Fömunkatárs: Hoitsy Jenő.

ne örvendjen idő előtt, a vérdij még nincs kezei 
között. Szét fogom szaggatni a hurkot, melye
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kében is pontoson és lelkiisme­
retesen betartsák, mert annak 
végrehajtását szigorúan ellen­
őrizni és az az ellen vétőket a 
törvény teljes szigorával, t. i. 
300 frtig terjedő birsaggal, be­
hajthatatlanság esetén 60 napra 
átváltoztatandó fogházbüntetéssel 
fogom sújtani.

Nagybeeskerek, 1893. évi julius 27-én.

4. Minden háztulajdonos köteles 
udvarából a szemetet kihordatci, az ár­
nyékszék és pöczegödröket kitisztitatni

azután is tisztán tartani, végre
az árnyékszék és pöczegödrök 
tartalmát, nemkülömben a házaik­
ból az ulczára vezető folyókát 
hetenkint legalább kétszer meg­
felelő mennyiségű mésztejjel (1 
klgr. mész 4 liter vízben meg­
oldva) fertőtleníteni, úgyszintén 
az említett folyókákat minden má­
sodnapon tiszta vízzel kiöblittetni.

5. Minden háztulajdonos köteles ott, 
a hol ilyenek nincsenek, árnyékszékeket 
felállítani.

Kerestetik.■
r, r '■
rí. Egy a jegyzői és végrehajtói teendők­

ben jártas, megbízható' írnok alólirottnál 
azonnal alkalmazást talál. Élelmezés és 15 
forint havi tiszteletdij. A tiszteletdij bevállás 
esetén javittatik. (498—2.2)

Orsó Gáspár jegyző, 
Kanak.

és:

'•

Rí

f’ i

m 10169. számhoz 1893. (503—3.1)
r;

Loga Szilárd,1 Több külföldi európai állam­
ban szórványosan előforduló ko­
leraeset és a hazánkban helyen­
ként fellépett heveny-gyomor- és 
belhurut gyanusés aggasztó esetei, 
a nm. m. kir. belügyministeriumot 
a melegebb nyári időszak köze­
ledtével, körrendelet kibocsájtá- 

inditotta, melynek alapján 
komolyabb bajok elhárítása végett, 
városunk lakosságát a következő 
óvintézkedések megtételére és 
szigorú megtartására hívom fel:

1. A Bega vize, valamint a kutviz 
előzetesen felíorralandő és lehűlés után 
élvezendő.

tilos.

városi rendőralkapitány.
:

- ■r- '■ Ár lejtési hirdetmény.
Jóváhagyott határozat folytán, a köz­

ségház átalakítása körül végzendő kőmivesi 
munkára nézve a nyilvános szóbeli árlejtés 
folyó évi augusztus hó 23-ik napján d. 
e. 9 órakor fog megtartatni; mire az ár­
lejtő kőmivesmesterek azzal hivatnak meg, 
hogy a feltételek és tervrajzok a község­
háznál bármikor megtekinthetők.

Az előirányzott munka 560 frt.
Bótos, 1893. évi augusztus hó 12-én.

Az elöljáróság.

ÍN
6. Ott, a hol nyitott kutak vannak, a 

vizmeritésre használt vedrek vas kereszt­
pánttal látandók el és szigorúan tiltatik, 
hogy senki saját edényét, sem a kútba, 
sem a vederbe be ne mártsa.

: -
I n $!*'**'

- j, ■

ii-
•:r • h

t
ii i1 7. A nyitott kutak fedéllel látandók el.

8. Nyílt kutak közelében a mosás tilos.

9. Különösen figyelmeztetem 
városunk lakosságát, hogy általuk 
legelső alkalommal észrevett gya­
nús, hasmenéssel, vagy hányás­
sal járó megbetegedéseket nálam 
azonnal bejelentsék.

Végrepedig felhívom városunk 
lakosságát, hogy a fent elősorolt 
óvintézkedéseket saját jól felfo­
gott és a közegészségügy érde-

Nvonntott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál Nasfybecskerek^

% sara

L> 4 1

(502- -2.1)M|r

M-li Jó házból való 
<a.eá,3rolc:•i: (500- 3.11.m 2. A Begában bárminő tárgyat teljes ellátástr mosni

Arnyékszékek, pöcze- és szemét- 
godrok közelében levő kutakból 
élvezetre ne használtassák.

. iU- 1Í ,
jí>|; J

i iní -

a víz

Uri-utcza 15. szám alatt.■ i
b -

II
II

700
925
946
967

1008

650
704
719
742

Az éjjeli drAk — esti 6 órától 
fogra reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perezek számjegyeinek aláhú­
zása által (600—559 vannak meg­

jelölve.
A *-gal jelzett állomásokon a 
vonat csak feltételese« fel- vagy 

leszállás végett áll meg.
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